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Алгоритм толкования • ст. 431 ГК РФ 

• Постановление ВС РФ от 25.12.18 № 49 
о заключении и толковании договора 

1 Буквальное
• буквальное значение слов и 

выражений

2 Системное
• неясное условие сопоставляется 

с другими условиями и смыслом 
договора в целом 

3 Действительная 
воля

• переговоры до договора

• переписка до договора

• практика в отношениях сторон

• обычаи

• последующее поведение сторон

• любые иные обстоятельства 



Дело о займе (33-33517/2017)

Договор:

180 млн. рублей

• раздел «Определения»: заем означает сумму 103 000 000 рублей

• раздел «Выдача»: заем (часть займа) может быть предоставлен частями 
и выдан в рублях, долларах США, евро, фунтах стерлингах или в другой 
иностранной валюте

• раздел «Проценты»:  проценты начисляются в тех валютах, в которых 
соответствующие суммы займа были получены  

• раздел «Возврат займа»: заем должен быть возвращен в тех же суммах 
и валютах, в которых был получен, проценты должны быть уплачены в 
тех же валютах, в которых соответствующие суммы были получены

• заем был перечислен в долларах и фунтах (2013 год)

Суть спора:

• заем подлежит возврату в рублях или в долларах / фунтах???



спор на 1,1 млр. рублей:

«Принято. В течение нескольких дней платите (как в 
договоре)»

спор на 2 млр. рублей:

«Вознаграждение за Бизнес» означает совокупность 
следующих сумм вознаграждений (без учета налогов, 
если применимо): …» 

«Продавец заверяет, что отсутствуют нарушения 
Обществом санитарно-эпидемиологического 
законодательства, которые могут повлечь 
административное приостановление деятельности 
Общества»

спор на 150 млн. рублей:



Толкование договора 

Толкование неясных условий Восполнительное толкование

• условия договора неочевидны, но отсутствующее условие 
необходимо для достижения его цели 

• Верховный суд Германии:

«Судья должен выявить и принять ко вниманию все то, о 
чем стороны умолчали, но что, принимая во внимание 
конечную цель договора, должно было быть в нем 
зафиксировано, если бы все его пробельные места были 
урегулированы в соответствии с принципом справедливости 
и обычаями делового оборота»
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